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Nueva Zelandia ha t e n i d o l a f o r t u n a de que l e g i s l a d o r e s esclarecidos hayan 
considerado apropiado expresar e l espíritu i g u a l i t a r i o d e sarrollado en l o s primeros 
años de l a h i s t o r i a de l a nación en un conjunto de leyes de mucho alcance encamina­
das a g a r a n t i z a r e l progreso físico, i n t e l e c t u a l y e s p i r i t u a l de todos sus h a b i t a n ­
t e s , s i n discriminación alguna. En algunas de estas leyes Nueva Zelandia ha estado 
en l a vanguardia de l o s demás países d e l mundo, siendo, por ejemplo, l a primera 
nación que concedió a l a mujer a l derecho a v o t a r (en 1093) У que estableció pen­
siones a l a vejez. 

A pesar de e s t a h i s t o r i a de esfuerzos l e g i s l a t i v o s , no se intentó r e a l i z a r 
гша planificación naciona l de manera general hasta l a celebración, en I 9 6 9 , de 
l a Conferencia Nacional de D e s a r r o l l o . E l Consejo Nacional de D e s a r r o l l o , creado 
después de haberse r e a l i z a d o l a Conferencia, fue encargado de asesorar a l Gobierno 
sobre una amplia variedad de cuestiones económicas, sociales y c u l t u r a l e s por i n t e r ­
medio de v a r i o s subconsejos formados por expertos d e l Gobierno, representantes d e l 
comercio y l a a g r i c u l t u r a y de muchos ot r o s grupos de i n t e r e s e s . 
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En l a sección I I I de este informe se t r a t a brevemente l a situación general 
r e i n a n t e eu Nueva Zelandia en relación con l o s i n d i v i d u o s y l o s grupos de personas 
cuyos derechos necesitan una protección e s p e c i a l . En l o s casos en que procede 
h a c e r l o , se i n d i c a n también l a s leyes aprobadas en e l período que se examina. 

Л continuación f i g u r a una reseña de dos leyes s o c i a l e s r e c i e n t e s que afectan 
a sectores más amplios de l a comunidad y que no pueden ser i n c l u i d o s s a t i s f a c t o r i a ­
mente en ninguna de l a s categorías señaladas, t a n vasto en su alcance. 

A. LA ACCIDENT CO№ENSATION ACT, 1972 

E l 1? de a b r i l de 197^ entró en v i g o r l a Accident Compensation A c t , 1972. 
A p a r t i r de esa fecha no se podrán incoar ante l o s t r i b u n a l e s neozelandeses acciones 
J u d i c i a l e s por lesiones corporales (o f a l l e c i m i e n t o r e s i i l t a n t e de e l l a s ) causadas 
por accidentes o c u r r i d o s en Nueva Zelandia e l l 9 de a b r i l ¿e 1974, o con p o s t e r i o ­
r i d a d a esa fecha. En l u g a r de acciones j u d i c i a l e s por lesiones c o r p o r a l e s , l a 
l e y establece t r e s regímenes para l a indemnización de l a s personas que suf r a n 
lesiones causadas por accidentes. 

En v i r t u d d e l Régimen de Protección de l o s Trabajadores, y con sujeción a un 
número l i m i t a d o de excepciones, t o d a persona que t r a b a j a , ya sea en relación de 
dependencia o por cuenta p r o p i a , t i e n e derecho, en caso de les i o n e s corporales 
causadas por accidente, a una indemnización basada en l a t a s a de l a remuneración 
r e c i b i d a con a n t e r i o r i d a d a l accidente, haya o no o c u r r i d o éste en e l curso d e l 
crabajo. 

En v i r t u d d e l Régimen de Protección contra l o s Accidentes de Vehículos a 
Motor, t i e n e derecho a indemnización toda persona que sufra, l e s i o n e s causadas 
por accidentes de vehículos de ese t i p o . No obstante, s i l a persona que s u f r e 
esas l e s i o n e s t r a b a j a , este derecho no l a p r i v a de l a indemnización que l e 
corresponde según e l Régimen de Protección de l o s Trabajadores. 

En v i r t u d d el t e r c e r régimen, conocido con e l nombre de Régimen Complementario, 
t i e n e derecho a indemnización toda persona que s u f r e lesiones causadas por a c c i ­
dente en ci r c u n s t a n c i a s en que no se a p l i c a n i e l Régimen de Protección de l o s 
Trabajadores n i e l Régimen de Protección contra l o s Accidentes de Vehículos a Motor. 
Debe aclararse que l a a p l i c a b i l i d a d de l a l e y no se basa en consideraciones de 
nacio n a l i d a d sino en l a presencia en Bíueva Zelandia de l a persona que, en razón de 
una lesión causada por accidente, se h a l l e comprendida en l o s términos de uno de 
l o s t r e s regímenes. Esta a p l i c a b i l i d a d r i g e 2k horas por día. 

La l e y proporciona un sistema amplio de indemnización por lesiones causadas 
por accidente, reconociendo así l a res p o n s a b i l i d a d general de l a comunidad por 
l a ocxirrencia de accidentes y por e l c\iidado de sus xactimas. 

Las disposiciones de l a l e y abarcan l o s i g u i e n t e : 

a) Indemnización inmediata, s i n prueba de n e g l i g e n c i a , a tod a persona 
le s i o n a d a , dondequiera que ocurra e l accidente; 



b) Derecho a l a persona lesionada a ser indemnizada t a n t o por incapacidad 
física permanente como por pérdida p e c u n i a r i a r e l a c i o n a d a con l a s ganancias; 

c) Previsión de ajustes regulares en e l n i v e l d e l pago de l a indemnización 
a personas lesionadas de acuerdo con l a s variaciones d e l v a l o r d el d i n e r o ; y 

d} Promoción de l a rehabilitación física y p r o f e s i o n a l de l a persona 
lesionada. 

B. l A LEGAL AID ACT, I 9 6 9 deroga l a l e y a n t e r i o r de 1939 para f a c i l i t a r l a 
prestación de a s i s t e n c i a a personas de medios escasos o moderados. En v i r t u d de 
es t a l e y se crea una Junta de A s i s t e n c i a Jurídica, un Organismo de Apelaciones 
y Comités de A s i s t e n c i a Jui'ídica de D i s t r i t o , y se e s t i p u l a en l a sección 1 5 , l a 
prestación de a s i s t e n c i a Jurídica, con c i e r t a s excepciones, a saber: 

Todos l o s procedimientos c i v i l e s ante l a J u s t i c i a c o r r e c c i o n a l o de paz; 

Todos l o s procedimientos basados en denuncias ante e l T r i b t m a l de Menores; 

Todos l o s procedimientos c i v i l e s o r i g i n a l e s ante l a Corte Suprema, excepto 
l o s i n i c i a d o s en v i r t u d de l a Matrimonial Proceedings A c t , de 19бЗ 

Los procedimientos en v i r t u d de l a J}fe.trimonial Proceedings A c t , de 19бЗ, 
que se r e a l i z a n exclusivamente a l o s f i n e s de ayuda complementaria; 

Todos l o s procedimientos ante e l T r i b u n a l de Indemnizaciones; 

Las apelaciones ante l a Corte Suprema y e l T r i b u n a l de Apelaciones en proce­
dimientos c i v i l e s e i n t e r n o s , d i s t i n t o s de l a s apelaciones r e l a t i v a s a l a 
Matrimcnial Proceedings A c t , de 19бЗ; У 

Las apelaciones ante e l Consejo Privado, con algunas excepciones. 
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I I . INFLUENCIA QUE EJERCEN LOS INSTRUMENTOS DE IAS NACIONES UNIDAS 
EN QUE CONSTAN PRINCIPIOS Y NORMAS PARA EL RECONOCIMIENTO, LA 
REÍiLIZACION Y LA PROTECCION DE LOS DERECHOS ECONOMCOS, SOCIALES 
Y CULTURALES Y, EN PARTICULAR, MEDIDAS ADOPTADAS PARA APLICAR 
T/LLES INSTRUMENTOS DD"RANTE EL PERIODO COI4PRENDID0 ENTRE EL 1 9 DE 
JULIO DE 1969 Y EL 30 DE JUNIO DE 1973 

En ge n e r a l , es difícil evaluar e l grado en que l a política r e l a t i v a a l o s 
derechos económicos, soc i a l e s y c u l t u r a l e s ha r e c i b i d o i n f l u e n c i a de instrumentos 
de l a s Naciones Ibiidas. Muchas de l a s leyes más importantes de Nvieva Zelandia 
r e l a t i v a s a l bienestar s o c i a l , o bien precedieron a l a Carta de l a s Naciones 
Unidas y sus pactos o se d e s a r r o l l a r o n a p a r t i r de e l l o s a l mismo tiempo que se 
reali2saba l a formulación de p r i n c i p i o s en l o s fo r o s i n t e r n a c i o n a l e s . 

Si bien se consideró que l a s leyes y l a s prácticas actuales de Nueva Zelandia 
eran compatibles con l o s p r i n c i p i o s expresados en l a cuestión I V , había algunas 
disposiciones r e l a t i v a s a c i e r t a s esferas de comportamiento que no se había consi­
derado necesario reglamentar mediante leyes concretas. En 1972 se aprobó l a 
Race Relations Act para l o g r a r e l pleno cumplimiento de l a Convención I n t e r n a c i o n a l 
sobre l a Eliminación de Todas l a s Formas de Discriminación R a c i a l antes de su r a t i f i ­
cación. En l a sección I I I A l y G y en l a sección IV se examinarán diversos aspectos 
de e s t a l e y . 

En l a a c t u a l i d a d se están examinando l o s convenios de l a OIT, en p a r t i c u l a r 
l o s r e l a t i v o s a l empleo de l a mujer, con miras a adecuar l a legislación de 
Nueva Zelandia a l a práctica de l a s Naciones Unidas. 

I I I , ACONTECIMIENTOS DE IMPORTANCIA EN RELACION CON EL RECONOCBíIENTO, 
LA REALIZACION Y LA PROTECCION DE LOS DERECHOS ECONOf-ÍICOS, SOCIALES 
Y CULTUTIALES DURANTE EL PERIODO COMPRENDIDO ENTRE EL 19 DE JULIO Di: 
1969 Y EL 30 DE JUNIO DE 1 9 7 3 , CON REFERENCIA, EN SU CASO, A LAS 
DISPOSICIONES CONSTITUCIONALES, LAS ÍÍEDIDAS LEGISLATIVAS Y LOS 
REGLAMENTOS Y PROCEDIMIENTOS ADMINISTRATIVOS PROÍULGADOS Y LOS FALLOS 
DICTADOS POR LOS TRIBUNALES 

A. EL DERECHO AL TRABAJO 

1. Derecho a l a l i b r e elección d e l t r a b a j o 

Toda persona puede r e a l i z a r c u a l q u i e r t i p o de t r a b a j o que esté d i s p o n i b l e 
y para e l c u a l esté c a l i f i c a d a . No obstante, hay r e s t r i c c i o n e s para e l ingreso 
a determinadas profesiones que exigen l a posesión de c i e r t a s c a l i f i c a c i o n e s 
mínimas, aunque l a p o s i b i l i d a d de a d q u i r i r t a l e s c a l i f i c a c i o n e s está a l alcance 
de todos. La Race Relations A c t , 1 9 7 1 , concebida para f o r t a l e c e r y promulgar l a 
igualdad r a c i a l en Nueva Zelandia, a p l i c a l a s disposiciones de l a Convención i n t e r ­
n a c i o n a l sobre l a eliminación de todas l a s formas de discriminación r a c i a l . Entre 
o t r a s cosas, se r e f i e r e a l a discriminación en e l empleo por motivos de c o l o r , 
raza u or i g e n étnico o n a c i o n a l . 
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En v i r t u d de l a sección 5 de l a l e y , es i l e g a l que гш empleador о un agente 
en su nombre, por motivos de c o l o r , r a z a , u o r i g e n étnico o n a c i o n a l , se niegue 
a emplear o no emplee a ш а persona en un t r a b a j o para e l c u a l está c a l i f i c a d a , 
se niegue a o f r e c e r o b r i n d a r o no ofrezca n i brinde a una persona l a s mismas 
condiciones de empleo y de t r a b a j o y l a s mismas oportunidades de capacitación y 
promoción que se ponen a disposición de personas con l a s mismas c a l i f i c a c i o n e s y 
empleadas en l a s mismas c i r c u n s t a n c i a s en ш t r a b a j o semejante; o despida a una 
persona en c i r c u n s t e n c i a s en l a s cuales o t r a s personas empleadas por ese empleador 
en un t r a b a j o semejante no son o no serían despedidas. 

Del mismo modo, es i l e g a l que un agente de colocaciones d i s c r i m i n e c o n t r a 
e l empleo de una persona de l a manera a r r i b a señalada y por l o s motivos mencio­
nados . Sin embargo, es l e g a l negarse a emplear a una persona en razón de su 
origen n a c i o n a l en l o s casos en que e l empleo se r e l a c i o n e con l a seguridad 
n a c i o n a l de llueva Zelandia. 

Es i l e g a l p u b l i c a r o e x h i b i r todo anuncio o aviso que indique o pueda enten­
derse que i n d i c a una intención de cometer una violación de est a sección de l a l e y . 
En l a sección IV de este informe se examina l a Race Relations Act en mayor d e t a l l e . 

2. Derecho a condiciones de t r a b a j o e q u i t a t i v a s y s a t i s f a c t o r i a s 

Una considerable proporción de l a s personas que constituyen l a fuerz a de 
t r a b a j o de Nueva Zelandia t r a b a j a n en condiciones que están determinadas d i r e c t a 
o indirectamente por l a s disposiciones de numerosas leyes que entr a r o n en v i g o r 
antes d e l período que abarca este informe. En g e n e r a l , l a s personas a l a s que 
no se a p l i c a una legislación relacionada explícitamente con su t i p o de t r a b a j o 
están comprendidas en e l ámbito de l a St a t e Services Act de 1 9 б 2 , y de leyes comple­
mentarias r e l a t i v a s a l sector de l a administración p u b l i c a y promulgadas a f i n e s 
d e l decenio de 1950 y comienzos d e l decenio de 196O. 

E l Departamento de Trabajo se encarga en general de l a prevención de acciden­
t e s en l a i n d u s t r i a y de g a r a n t i z a r e l b i e n e s t a r , l a salud y l a seguridad gene­
r a l e s de l a s personas a l a s que se a p l i c a n l a s disposiciones de l a Fact o r i e s A c t , 
de 19kh, l a Construction A c t , de 1959 У l a Machinery A c t , de 1 9 5 0 . 

Entre ex 1*? de J u l i o de 1969 У e l 30 de j u n i o de 1973 se promulgaron l a s 
s i g u i e n t e s l e y e s : 

Ley de 1971 sobre e l T r i b u n a l de Trabajo Aeronáutico, en v i r t u d de l a cual se 
crea un t r i b u n a l para l a determinación de las condiciones de empleo de l o s 
miembros de tripulación de aeronaves empleados por compañías de navegación aérea 
de Nueva Zelandia y para crear l o s medios de solución de c o n f l i c t o s , con l a 
f a c u l t a d de tomar resoluciones a r b i t r a l e s y atender quejas de p a r t i c i l i a r e s . 
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Ley de,1969 sobre remuneración y condiciones de empleo en l o s s e r v i c i o s d e l Estado, 
por l a que se se f i j a n l a s tasas de remuneración y l a s condiciones de empleo de 
lo s asalariados emp3-eados en los s e r v i c i o s d e l Estado, y se i n s t i t u y e n c i e r t o s 
t r i b u n a l e s a t a l e f e c t o . Las condiciones de empleo que pueden establecerse de 
conformidad.con e s t a l e y son amplias y comprenden l o s i g u i e n t e : 

a) vacaciones anuales y l i c e n c i a s e s p e c i a l e s , l i c e n c i a de enfeimedad, 
f e r i a d o s , horas o r d i n a r i a s de t r a h a j o y período durante e l cual debe t r a b a j a r s e 
antes de ten e r derecho a l pago de horas e x t r a o r d i n a r i a s ; 

b) tasas de remuneració.n y condiciones r e l a t i v a s a s a l a r i o mínimo, horas 
e x t r a o r d i n a r i a s , tiempo de v i a j e , tiempo de espera, t r a b a j o nocturno, t r a b a j o 
por turnos y tareas especiales, así como a l t r a b a j o en sábados, domingos, f e r i a d o s 
y cualquier o t r o momento f u e r a de l a s horas o r d i n a r i a s de t r a b a j o ; 

c) tasas mínimas de remuneración para empleados adultos y para em.pleados 
casados; 

d) subsidios por separación d e l s e r v i c i o , por l u g a r de de s t i n o o f i c i a l , 
por t r a b a j o i n s a l u b r e y o t r o s subsidios r e l a t i v o s a l a s condiciones de t r a b a j o ; 

e) subsidios por herramientas y subsidios en forma de retribución a d i c i o n a l 
por t i p o s o condiciones de t r a b a j o que l a J u s t i f i q u e n ; 

f ) subsidios para gastos de v i a j e , r e l e v o , a l o j a m i e n t o , t r a b a j o de noche, 
asueto, campamentos, t r a s l a d o s y comidas; 

g) l a s condiciones en que pueden entregarse uniformes y ropa i n d u s t r i a l ; 

h) para e l Departamento de F e r r o c a r r i l e s d e l Gobierno de ílueva Zelandia 
solaiuente, l a s r e t r i b u c i o n e s a l personal de locomotoras, calculados sobre l a 
base de l a s m i l l a s r e c o r r i d a s durante tm t u m o c u a l q u i e r a , y l a s condiciones en 
que pueden otorgarse pasajes g r a t u i t o s o a precios reducidos para v i a j a r en l o s 
f e r r o c a r r i l e s ; 

i ) para l a s Fuerzas de Defensa solamente, todos l o s s u b s i d i o s , subven­
ciones, b o n i f i c a c i o n e s y o t r o s pagos s i m i l a r e s , i n c l u s o subsidios de ultra m a r 
que se otorgan en relación con l a s condiciones d e l s e r v i c i o en l a s Fuerzas 
de Defensa. 

3. Derecho a l a protección centra el_desempleo y e l empleo i n s u f i c i e n t e 

La mayoría de l a s personas empleadas en l a s empresas i n d u s t r i a l e s de 
Nueva Zelandia, con excepción d e l personal a d m i n i s t r a t i v o s u p e r i o r , están p r o t e ­
gidas por resoluciones a r b i t r a l e s y convenios que han sido negociados e n t r e sus 
respec t i v o s s i n d i c a t o s y l o s representantes de l a s empresas interesadas. Las 
resoluciones y l o s convenios contienen invariablemente una cláusula r e l a t i v a a l 
despido y l a terminación de i o s s e r v i c i o s de l o s empleados. Por l o común, un 
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c o n t r a t o de ser->^cio mantiene su v i g e n c i a hasta que se l o considere terminado ya 
sea por i n i c i a t i v a d e l empleador o d e l empleado, o por mutuo acuerdo. Cuando e l 
empleo ha sido permanente, suele e s t i p u l a r s e en l a resolución o en e l convenio 
гт período mínimo de preaviso. 

S i en ш а resolución nada se dice acerca de l a cuestión de l a pérdida de 
l o s s a l a r i o s en caso de que l a terminación del empleo rio se haya r e a l i z a d o de 
conformidad ccn sus e s t i p u l a c i o n e s , l a compensación que corresponde a l empleado 
puede :'.ncluir l a presentación de una demanda por daños ante l a J u s t i c i a de paz. 

Las resoluciones y l o s convenios se r e a l i z a n de conformidad con l a I n d u s t r i a l  
Relations A c t , de 1973. Esta l e y contiene disposiciones para l a atención de 
"quejas personales" en caso da que un empleado consideré que ha sido despedido s i n 
motivo alguno. En toda resolución o convenio deben f i g u r a r disposiciones para 
t r a t a r este t i p o de demanda. 

En v i r t u d de l a política de subsidios y pensiones d e l Gobierno de îîueva 
Zelandia, una persona que carece de empleo t i e n e derecho a ser p r o t e g i d a contra 
pérdidas pecuniarias mediante un subsidio de desempleo y a r e c i b i r a s i s t e n c i a 
complementaria cuando sus ingresos o sus recursos f i n a n c i e r o s no sean s u f i c i e n t e s 
para hacer-frente a l costo de l a v i d a y a o t r o s compromisos. 

k. Derecho de toda persona que t r a b a j a a una remuneración e q u i t a t i v a y  
s a t i s f a c t o r i a , qus l e asegure, a:;í como a su f a m i l i a , condiciones  
de e x i s t e n c i a digna 

Durante muchos años l a base para determinar l o s sueldos y s a l a r i o s de l a 
mayoría de l o s trabajadores ha sido un sistema de conciliación y a r b i t r a j e 
complementado por ordenanzas s a l a r i a l e s generales. Aproximadamente l a mita d de 
l o s asalariados de Nueva Zelandia están sujetos a resoluciones y convenios 
i n d u s t r i a l e s comprendidos en e l ámbito de l a I n d u s t r i a l R elations A c t , de 1973. 

Esta l e y reconoce c i e r t o s f a c t o r e s no contemplados en l a legislación 
a n t e r i o r o parcialmente tomados en cuenta por e l l a . 

La General Wage Order A c t , de 1909 establece nuevos mecanismos para 
formuJ.ar ordenanzas s a l a r i a l e s generales de tiempo en tiempo. Anteriormente, 
e l T r i b u n a l de A r b i t r a j e promulgaba ordenanzas s a l a r i a l e s generales en v i r t u d 
de l a Reglamentación de Estabilización Económica. La nueva l e y constituyó un 
i n t e n t o de r e f o r z a r e l sistema anticuado e i n e f i c a z de l a s ordenanzas s a l a r i a l e s 
generales. Los c r i t e r i o s que e l T r i b u n a l debe tomar en cuenta a l d e c i d i r acerca 
de l a promulgación de una ordenanza son l o s s i g u i e n t e s : 

1. Todo aumento o reducción de l o s precios a l por menor. 

2. Las condiciones económicas que afecten l a s f i n a n z a s , e l comercio y 
l a i n d u s t r i a . 
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3. Todo aimento о disminución de l a p r o d u c t i v i d a d y e l volumen y v a l o r 
de l a producción. 

U, Los movimientos r e l a t i v o s de l o s ingresos de d i f e r e n t e s sectores de l a 
comunidad. 

5. Todo aumento o disminución de l a s tasas mínimas de remuneración. 

6. Toda o t r a cuestión que e l T r i b u n a l considere p e r t i n e n t e . 

La nueva l e y proporciona a l T r i b t m a l una orientación para l a evaluación 
de l o s c r i t e r i o s a r r i b a mencionados estableciendo en l a sección 3 (2) que l o s 
o b j e t i v o s de toda revisión deben ser l o s s i g u i e n t e s : 

a) mantener y promover e l n i v e l de v i d a en l a medida en que l a economía 
p e m i t a sostener ese a j u s t e ; 

b) promover l a armonía i n d u s t r i a l ; 

c) mantener y promover l a s exportaciones de l a i n d u s t r i a neozelandesa. 

La última ordenanza s a l a r i a l general se promulgó e l 1° de j u l i o de 19lk y 
otorgó a todos l o s empleados тш 9% adiciona?, sobre sueldos y s a l a r i o s . 

5. Derecho de toda persona, s i n discriminación alguna, a i g u a l s a l a r i o 
por t r a b a j o i g u a l 

En 1972 se promulgó l a Equal Pay Act sobre l a supresión y prevención de l a 
discriminación basada en motivos de  вехо , о en tasas d i f e r e n t e s de remuneración 
para l o s trabajadores y l a s t r a b a j a d o r a s . La l e y establecía l a equiparación gi-adual 
de l a remuneración en cinco etapas anuales, que se completarían en 1977. 

La ejecución de l a Government Service Equal Pay Ac t , de 1960, que se a p l i c a 
a l o s trabajadores no comprendidos en l a s disposiciones de l a l e y de 1972, será 
examinada en l a s secciones I V y V de este informe. 

6. Derecho аД. descanso, a l d i s f r u t e de tiempo l i b r e , a una limitación  
razonable de l a duración d e l t r a b a j o y a vacaciones periódicas  
pagadas 

Fo e x i s t e una legislación reciente, sobre este asunto, pero desde 19k6 l a 
mayoría de l o a empleados ha gozado d e l b e n e f i c i o de una semana de cinco días 
y cuarenta horas. En r i g o r , l a I n d u s t r i a l Relations Act e s t i p u l a que ningún 
convenio e n t r e empleado y empleador establecerá una semana de más de cuarenta horas 
y cinco días. Todos l o s empleados d i s f r u t a n de vacaciones anuales pagadas de dos 
semanas de duración, aunque en l a práctica muchos d i s f r u t a n de más d e l mínimo de 
dos semanas. 



7. Derecho a fundar s i n d i c a t o s y a f i l i a r j s e , a l sindic_ato_ de^ su_ele_c.ci6n 

E l sistema de conciliación y a r b i t r a j e de Nueva Zelandia se basa en e l 
r e g i s t r o v o l u n t a r i o de s i n d i c a t o s y asociaciones i n d u s t r i a l e s . La I n d u s t r i a l  
Relations A c t , de 1 9 7 3 , s i m p l i f i c o y consolido procedimientos que se habían 
desarrollado en e l marco de l a antigua I n d u s t r i a l C o n c i l i a t i o n and A r b i t r a t i o n A c t , 
a f i n de a c t u a l i z a r l o s de conformidad con l a s necesidades presentes. Las i n s u f i ­
c i encias de l a antigua legislación qu3 h i c i e r o n que se formulara l a nueva l e y se 
exaiídnan en l a sección V de este informe. 

Según l a sección lOh de l a I n d u s t r i a l Relations A c t , toda persona que, en 
v i r t u d de su empleo a c t u a l o prometido, pertenece a una clase de trabajadores 
en l a cual se ha, c o n s t i t u i d o un s i n d i c a t o i n d u s t r i a l , y en general no t i e n e malos 
antecedentes, t i e n e derecho a ser admitido como miembro d e l s i n d i c a t o . Por o t r a 
p a r t e , en l a medida en que e l reglamento de un s i n d i c a t o es incompatible con l a s 
disposiciones de e s t a sección, se l o considera n u l o o inválido. Sin embargo, 
ningraa persona está obligada a a f i l i a r s e a un s i n d i c a t o , y se l a puede e x i m i r 
de hacerlo por motivos de conciencia. 

En l a sección 1бЗ de l a l e y se dispone que, en Nueva Zelandia con sujeción 
a c i e r t a s r e g l a s , t o d a sociedad de personas legalmente asociadas para proteger 
o promover l o s i n t e r e s e s de l o s empleadores o, según sea e l caso, de los t r a b a j a ­
dores, en una i n d u s t r i a determinada o en i n d u s t r i a s conexas, puede .regi s t r a r s e 
como s i n d i c a t o i n d u s t r i a l de empleadores o, según sea e l caso, de t r a b a j a d o r e s , 
en v i r t u d de es t a l e y . 

8. Derecho de huelga 

En e l derecho consuetudinario se reconoce e l derecho de huelga, que s i n 
embargo, está l i m i t a d o por normas l e g a l e s e s c r i t a s . En l a I n d u s t r i a l Relations  
A c t , de 1973 se dispone que ningima persona que t r a b a j e en c i e r t a s i n d u s t r i a s 
determinadas (que están relacionadas con s e r v i c i o s esenciales) puede hacer huelga 
s i n haber dado a su empleador, en e l mes antes de l a huelga y con no menos de 
ik días de anticipación, un aviso firmado de su intención de hacer huelga. Sin 
embargo, l a l e y no prohibe o t r a s formas d e l e j e r c i c i o d e l derecho a negarse a 
t r a b a j a r , y l a mayoría de l o s paros i n d u s t r i a l e s (por ejemplo, reuniones en l a s 
que se interrumpe e l t r a b a j o ) se r e a l i z a i i s i n obstáculos. 

B. EL DERECHO A LA SEGURIDAD SOCIAL, INCLUSO AL SEGURO SOCIAL EN CASO DE 
DESEMPLEO, ENFERMEDAD, INVALIDEZ, VIUDEZ, VEJEZ U OTROS CASOS DE 
PERDIDA LE ivISDIOS DE SUBSISTENCIA POR CIRCIOTSTANCIAS INDEPENDIENTES 
DE LA VOLUIíTAD 

Desde muchos años antes d e l período que se examina e x i s t e en Nueva Zelandia 
un sistema avanzado de prestaciones y pensiones. La política d e l Gobierno protege 
a l o s miembros de l a conicidad c o n t r a pérdida o reducción de l o s ingresos como 
consecuencia de l a v e j e z , l a i n v a l i d e z , l a viudez, l a orfandad, e l desempleo u 
ot r a s c i r c i m s t a n c i a s independientes de l a voluntad. En l a sección I , más a r r i b a 
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se  е-:  m i n a l a nueva Accident Compensation Act. E l único o b j e t i v o de est a l e y es 
g a r a n t i z a r ingresos a quienes se ven privados de l a t o t a l i d a d о p a r t e de su fuente 
h a b i t u a l de ingresos como consecuencia de haber s u f r i d o lesiones corporales causadas 
por accidente. 

Toda persona que haya alcanzado l o s oO afíos t i e n e derecho a r e c i b i r una p r e s t a ­
ción por v e j e z , con sujeción a c i e r t a s condiciones relacionadas con e l l u g a r de 
r e s i d e n c i a y con e l ingreso. Las prestaciones por vejez pueden otorgarse a mujeres 
s o l t e r a s entre l o s 55 y l o s 60 años que por alguna razón no pueden emplearse normal­
mente. Las personas de 65 afíos que s a t i s f a c e n l o s r e q u i s i t o s r e l a t i v o s a l a r e s i ­
dencia t i e n e n derecho a una prestación de jubilación independientemente de l a s c i r ­
cunstancias f i n a n c i e r a s en que se encuentren. En l a a c t u a l i d a d , e l P a r l m e n t o t i e n e 
ante sí un proyecto de l e y en v i r t u d d e l cual serían o b l i g a t o r i a s l a s contribuciones 
a una caja de j u b i l a c i o n e s . 

Toda persona mayor de 16 años que, en razón de enfermedad o accidente, este 
incapacitada temporalmente para t r a b a j a r y que, como consecuencia de esa incapa­
c i d a d , s u f r a una pérdida en sus ingre s o s , puede s o l i c i t a r una prestación por 
enfermedad. 

En l o s ióltimos años, se ha concedido en Wueva Zelandia гша importancia cada 
vez mayor a l a s políticas y l o s programas de bienestar s o c i a l en e l n i v e l 
personal. En 1971 se aprobó l a Department o f S o c i a l Welfare Act para crear глг 
departamento gubernamental encargado de todos l o s aspectos d e l bienestar s o c i a l . 
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С. EL DERECHO А Ш WrVEL DE VIDA ADECUADO 

^• derecho a una alimentación adecuada 

E l p r i n c i p i o de un n i v e l de v i d a adecuado, i n c l u s o , e n t re o t r a s cosas, alimen­
tación s u f i c i e n t e , está incorporado en l a s leyes de b i e n e s t a r s o c i a l de lueva 
Zelandia que establecen diversas prestaciones para quienes se encuentren en s i t u a ­
ciones de p a r t i c u l a r necesidad en un momento dado. 

Existen además leyes r e l a t i v a s a l a alimentación y l a nutrición que protegen 
l a c a l i d a d de l o s alimentos. Hay también disposiciones e s t r i c t a s que r i g e n e l 
envase, l a rotulación, e l almacenamiento y l a venta de venenos. 

La Consuni.er I n f o r m a t i o n A c t , de 19б9, entró en v i g o r e l 1? de j u n i o de 1970 
sobre l a base de que l a provisión a l o s consijmidores de una información apropiada 
c o n s t i t u y e un medio e f e c t i v o para promover l a s prácticas honestas en e l mercado 
y permite a l consumidor evaluar por sí mismo l a c a l i d a d , e l v a l e r y l a conveniencia 
d e l artículo que se l e sugiere comprar. 

E l propósito de l a l e y es que se brinde mayor información a l consumidor en 
l o s s i g u i e n t e s cinco aspectos: 

i ) Información que, según f i j a l a l e y , debe f i g i x r a r en l o s rótulos de 
l o s productos 

i i ) Prohibición de r o t u l a r l o s productos de manera errónea o engañosa 

i i i ) Prohibición de envasar l o s productos de manera que cause e r r o r o 
engaño 

i v ) Prohibición de anunciar l o s productos de manera errónea o engañosa , 

v) Prohibición de hacer declaraciones f a l s a s o engañosas respecto de l o s 
p r e c i o s . 

2. Derecho a v e s t i d o y v i v i e n d a adecuados 

La política de v i v i e n d a d e l Gobierno comprende l a concesión de préstamos 
a autoridades l o c a l e s por conducto d e l I n s t i t u t o de Préstamos d e l Estado pstra 
viviendas r u r a l e s , comunitarias y para p e n s i o n i s t a s , i n c l u s o renovación urbana. 
E l I n s t i t u t o también puede o t o r g a r préstamos para f i n e s generales de v i v i e n d a , 
por ejemplo, para b e n e f i c i o de l a comunidad genex"al. Además de l o s s e r v i c i o s d e l 
I n s t i t u t o de Préstamos d e l Estado, en v i r t u d de su política de bie n e s t a r s o c i a l , 
e l Gobierno p r e s t a a s i s t e n c i a para l a financiación de viviendas a f a m i l i a s de 
medios moderados mediante un adelanto de prestación f a m i l i a r . 

También e x i s t e n o t r a s fuentes que prestan a s i s t e n c i a a d i f e r e n t e s grupos 
que pueden e s t a r en гдпа situación de desventaja desde e l punto de v i s t a económico, 
por ejemplo, l a Jxinta de Asuntos Maories, que en v i r t u d de una l e y de 1935 está 



f a c u l t a d a para p r e s t a r a s i s t e n c i a f i n a n c i e r a a l o s maories y o t r o s p o l i n e s i o s para 
l a construcción de v i v i e n d a s , i n c l u s o adquisición de solares para e d i f i c a r , repa­
raciones de viviendas e x i s t e n t e s y adiciones a l a s mismas, y compra de casas. 

Desde marzo de 1937 e l Estado está construyendo casas y apartamentos para 
a l q u i l a r . Estas viviendas se asignan a l o s i n q u i l i n o s en función de sus ingresos 
y sus necesidades. En 1973 se e l i m i n o e l límite de ingresos para l o s candidatos 
y se estableció un sistema de p r i o r i d a d e s por p u n t a j e . 

En 1973 se aprobó l a Property Speculation Tax Act para desalentar l a compra 
y venta de t i e r r a s con f i n e s especulativos. La l e y estableció un impuesto sobre 
l a ganancia, equivalente a l 90% de l a s ganancias obtenidas, excepto en l o s casos 
en que l a s t i e r r a s son rete n i d a s durante un período mínimo de dos anos antes de 
ser enajenadas. Se hacen excepciones en l o s casos en que l a s t i e r r a s son enaje­
nadas con f i n e s no especulativos. 

En v i r t u d de l a Public Works Act, de 1928, e l Gobierno t i e n e facultades para 
apropiarse de t i e r r a s para l a realización de obras públicas, y estas facultades 
han sido e j e r c i d a s recientemente para a d q u i r i r t i e r r a s en l a s zonas urbanas o cerca 
de e l l a s para proporcionar v i v i e n d a de b a j o costo a personas que se encuentran 
en condiciones económicas desfavorables. 

3• Lerecho a l o s s e r v i c i o s s o c i a l e s necesarios 

Además de l o s s e r v i c i o s mencionados en l o s párrafos precedentes, se ha 
prestado ayuda y a s i s t e n c i a durante algunos años a muchos sectores de l a comunidad, 
i n c l u s o a niños desfavorecidos socialmente, abandonados o delincuentes, a personas 
incapacitadas por enfermedad, accidente o guerra, a niños impedidos física o 
i n t e l e c t u a l m e n t e , a ancianos y a enfermos crónicos, y a madres l a c t a n t e s . 

k. Derecho a una mejora continua de l a s condiciones de e x i s t e n c i a 

Se han c i t a d o casos concretos de este derecho en ot r a s secciones que se 
ocupan de l a s condiciones de t r a b a j o ( I n d u s t r i a l Relations A c t ) , l a remuneración 
adecuada (General Wage Order A c t ) , l a seguridad s o c i a l , l a compensación por 
accidentes y l o s s e r v i c i o s sociales y d e l consumidor. 

5. Derecho a l a protección y a l mejoramiento d e l medio humano 

En los últimos años, l a población ha a d q u i r i d o una mayor conciencia de l a 
necesidad de preservar e l medio ambiente y de r e u t i l i z a r y conservar l o s recursos, 
Asimismo, se ha d e s a r r o l l a d o una preocupación por l o s agentes contaminantes que 
se d e r i v a n de l a mayor industrialización y afe c t a n t a n t o a l a s zonas urbanas como 
a l a s zonas r u r a l e s . 

Ya antes d e l 1? de J u l i o de 19b9 existían diversas leyes (aproximadamente 
unos 60 e s t a t u t o s ) que f a c u l t a b a n a l a s autoridades c e n t r a l e s y regionales a t r a t a r 
l o s problemas d e l medio ambiente. 

/ . . . 



La aprobación de l a Clean A i r A c t , de 1972 y de l a Marine P o l l u t i o n Act, 
de 1974 c o n s t i t u y e un nuevo adelanto en l a preservación d e l medio ambiente, 

E l o b j e t i v o de l a Clean A i r Act es promover " l a conservación d e l a i r e y 
l a disminución de su coñtaminaci'bír*. Para l o g r a r l o , l a l e y establece que todo 
ocupante de un l o c a l , ya sea r e s i d e n c i a l o i n d u s t r i a l , está obligado a c o n t r o l a r 
y v o l v e r i n o f e n s i v o todo agente contaminante que provenga de ese l o c a l . Antes 
de que una sustancia pueda ser liberacj.a en l a atmósfera deben s a t i s f a c e r s e 
e s t r i c t o s r e q u i s i t o s . 

Además de l a s facultades generales de c o n t r o l que c o n f i e r e a l a s autoridades 
l o c a l e s para l i m i t a r l a contaminación d e l a i r e , l a l e y dispone l a creación de 
zonas de a i r e l i m p i o a s o l i c i t u d d e l consejo l o c a l d i r i g i d a a l Gobernador General. 
Una, Ordenanza d e l Consajo promulgada en v i r t u d de esta disposición pu;de a u t o r i z a r 
o perm.itir e l uso, en l a zona de a i r e l i m p i o , de equipo para quemar combustible, 
ya sea en general o de una clase determinada, o de algún combustible determinado 
o clase determinada de combustible; puede a u t o r i z a r o p e r m i t i r e l uso de una 
clase determinada de eqnipo para quemar combustible; puede establecer e l modo de 
operación de una clase determinada de equipo para quemar combustible; y puede 
e s p e c i f i c a r cierta-s exenciones hasta una facha determinada. 

También en v i r t u d de esta l e y se crea un Consejo d e l A i r e Limpio, cuyas 
p r i n c i p a l e s furiciones son l a s s i g u i e n t e s : 

a) hacer recomendaciones a l M i n i s t r o de Salud sobre cuestiones r e l a t i v a s 
a l a prevención y e l c o n t r o l de l a contaminación d e l a i r e . 

b) hacer recomendaciones a l M i n i s t r o sobre l a s cuestiones que l e remita 
este en relación con e l desempeño de l a s funciones que l e c o n f i e r e l a l e y . 

La Marine P o l l u t i o n A c t , de 197^ t i e n e por f i n a l i d a d , e n t re o t r a s cosas, 
poner en v i g o r cinco convenciones i n t e r n a c i o n a l e s : l a Convención i n t e r n a c i o n a l 
para l a prevención de l a contaminación de l a s aguas d e l mar por l o s hidrocarburos, 
1 9 5 4 , en su forma enmendada en 19б2; e l Convenio i n t e r n a c i o n a l r e l a t i v o a l a i n t e r ­
vención en a l t a mar en l o s casos de accidente de contaminación de l a s aguas d e l 
mar por hidrocarburos, I 9 6 9 ; e l Convenio i n t e r n a c i o n a l de responsabilidad c i v i l 
por daños causados por contaminación de l a s aguas d e l mar por hidrocarburos, 19ó9; 
e l Convenio i n t e r n a c i o n a l de constitución de un fondo i n t e r n a c i o n a l de indemni­
zación de daños causados por l a contaminación de hid r o c a r b u r o s , 1 9 7 1 ; y e l 
Convenio sobre l a prevención de l a contaminación d e l mar por v e r t i m i e n t o de dese­
chos y ot r a s m a t e r i a s , 1 9 7 2 . 

La p a r t e I de l a l e y se r e l a c i o n a con l a prevención de l a contaminación. 
Inc l u y e disposiciones para p r e v e n i r o t r a t a r l a descarga de petróleo u o t r o s conta­
minantes y permite l a foi-mulación de reglamentaciones que obliguen a l o s barcos a 
poseer equipo para p r e v e n i r o r e d u c i r l a s descargas o pérdidas de petróleo u 
ot r o s contaminantes en e l mar. Se estsblece un sistema de permisos pai-a e l v e r t i ­
miento de desechos y o t r a s materias. 



La p a r t e I I c o n f i e r e facultades para t r a t a r accidentes de navegación y o t r o s 
t i p o s de accidentes marinos que, por l a clase de accidente o por l a carga que se 
t r a n s p o r t a , c o n s t i t u y e n lona amenaza de contaminación para l a s aguas o l a s costas 
de Nueva Zelandia o para in t e r e s e s conexos. 

La parte I I I t r a t a de l a responsabilidad c i v i l por daños causados por conta­
minación y establece, entre o t r a s cosas, una responsabilidad c i v i l en e l caso 
de i n s t a l a c i o n e s f r e n t e a l a s costas y en l o s casos relacionados con barcos en 
que e l Convenio intei'nacional de responsabilidad c i v i l no se ap l i q u e . 

La p a r t e IV se ocupa de l a compensación y l a indemnización adici o n a l e s que 
deben proporcionarse con cargo a un fondo que establecerá en v i r t u d d e l artículo 2 
de l a Convención r e l a t i v a a l Fondo, cuya f i n a l i d a d es g a r a n t i z a r que haya una 
plena compensación para l o s que han s u f r i d o daños que no han sido indemnizados 
en forraa t o t a l por e l armador. 

De conformidad con l a recomendación de l a Conferencia sobre e l Medio Físico, 
celebrada en 197Û, se creó e l Consejo d e l Medio Ambiente. E^te órgano está 
formado por personas que, debido a sus conocimientos en materias relacionadas con 
e l medio ambiente, pueden e j e r c e r una i n f l u e n c i a considerable. I n c l u y e represen­
t a n t e s de l a s c i e n c i a s , l a a r q u i t e c t u r a , l a i n d u s t r i a y l a a g r i c u l t u r a , así como 
autoridades r e g i o n a l e s , nacionales y municipales, y representantes de l o s depar­
tamentos gubernamentales apropiados. E l Consejo se reúne una vez por mes y puede 
mantener así un continuo programa de investigación en materia de preservación y 
d e s a r r o l l o de l a c a l i d a d d e l medio ambiente, y examinar l a s políticas, medidas y 
recursos necesarios para l o g r a r sus o b j e t i v o s . Asasora ¿il M i n i s t e r i o d e l Medio 
Ambiente a f i n de g a r a n t i z a r l a coherencia entre l o s o b j e t i v o s d e l d e s a r r o l l o y 
lo s relacionados con e l medio ambiente. La Comisión d e l Medio Ambiente, c o n t r a ­
p a r t e gubernamental d e l Consejo, también p r e s t a s e r v i c i o s a l nuevo M i n i s t e r i o d e l 
Medio M b i e n t e . E l reconocimiento de l a e x i s t e n c i a de un c o n f l i c t o entre l o s 
o b j e t i v o s económicos y l o s relacionados con e l medio ambiente tuvo como consecuen­
c i a l a creación, en 1972, d e l Consejo Asesor en aprovechamiento de t i e r r a s , que 
t i e n e l a t a r e a de establecer l o s c r i t e r i o s según l o s cuales pueden tomarse d e c i ­
siones prudentes en matei-ia de aprovechamiento de t i e r r a s . Su m^andato l e exige 
que tome en cuenta l o s f a c t o r e s físicos, ecológicos, económicos, sociales y 
ambientales, y que tome medidas para d e f i n i r más precisamente todos estos f a c t o r e s . 
Aunque sus decisiones t i e n e n por f i n a l i d a d p r i n c i p a l o r i e n t a r e l aprovechamiento 
de l a s t i e r r a s que pertenecen a l Estado, se espera que puedan ser útiles para 
todos l o s que deben adoptar este t i p o de decisiones, 

D. EL DERECHO AL DISFRUTE DEL MAS ALTO NIVEL POSIBLE DE S/XUD FISICA Y ffiNTAL 

Nueva Zelandia t i e n e гта l a r g a tradición de atención médica g r a t u i t a o 
subvencionada por e l Gobierno, que abarca c a s i todos l o s aspectos de l a salue e 
in c l u y e b e n e f i c i o s médicos que se a p l i c a n a l o s t r a t a m i e n t o s médicos t a l como 
l o s perciben ordinariamente l o s médicos en l a práctica general. En l a p a r t e I I 
de l a S o c i a l S e c u r i t y Act, de 196U, que admi n i s t r a e l Departamento de Salud y se 
ocupa de estos b e n e f i c i o s , se establecen prestaciones médicas, farmacéuticas, 
h o s p i t a l a r i a s y o t r a s a f i n e s para toda persona que r e s i d a normalmente en Nueva 
Zelandia. La respon s a b i l i d a d por l a salud de l a nación es asumida en forma 
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conjunta por e l Gobierno c e n t r a l y l o s gobiernos l o c a l e s , l o s médicos p a r t i c u l a r e s , 
l o s trabajadores paramédicos, l a s organizaciones de caridad y r e l i g i o s a s , y l o s 
ciudadanos p a r t i c u l a r e s , proporcionando e l Gobierno c e n t r a l estímulo, a s i s t e n c i a 
f i n a n c i e r a e i n c e n t i v o s , y asumiendo l a responsabilidad general. 

1. La reducción de l a m o r t i n a t a l i d a d y l a mo r t a l i d a d i n f a n t i l , y e l l o g r o  
d e l sano d e s a r r o l l o de l o s niños 

La sa3-Ud de l a niadre y e l niño están a cargo d e l Departamento de Salud. 
Entre l a s responsabilidades de este Departamento se encuentran e l otorgamiento 
de l i c e n c i a s para h o s p i t a l e s de maternidad y l a superv i s i o n de l o s mismos, l a 
supervisión médica de l o s recién nacidos, l o s niños en edad preescolar y l o s niños 
en edad es c o l a r , l a inspección de escuelas y centros de atención de 3.a i n f a n c i a 
y l a inmunización de 3.os recién nacidos cont r a enfermedades epidémicas. 

La tasa de m o r t i n a t a l i d a d y de mo r t a l i d a d i n f a n t i l de Nueva Zelandia es ya una 
de l a s más bajas d e l mundo, y se están realizando todos l o s esfuerzos posibles 
para r e d u c i r l a aún más mediante una cuidadosa aplicación de políticas sanitarin.« 
de l a r g a data. 

2 . E l mejoramiento de todos l o s aspectos de l a hi g i e n e d e l t r a b a j o y d e l  
medio ambiente 

E l Departamento de Salud y l a s autoridades l o c a l e s se ocupan de cuestiones 
t a l e s como l a provisión y l a protección de s m i n i s t r o s públicos de agua, e l 
tra t a m i e n t o y l a eliminación de aguas r e s i d u a l e s , l a hi g i e n e de l o s alimentos 
y l a s normas de v i v i e n d a . Sus o b j e t i v o s son e l mantenimiento de un medio ambiente 
saludable mediante l a aplicación de l o s p r i n c i p i o s de l a medicina ixceventiva. E l 
Departamento de Salud, j u n t o con e l Departamento de Trabajo, también se encarga 
de cuidar de l a salud de l o s trabajadores i n d u s t r i a l e s y agropecuarios. Esta 
t a r e a i n c l u y e l a cooperación en prevención de accidentes y e l c o n t r o l de l a 
utilización de productos químicos agrícolas. E l Departamento de Salud señala a 
l a atención de l o s f u n c i o n a r i o s médicos de sanidad cuya resp o n s a b i l i d a d ocupacional 
ha e x i s t i d o desde 1957, todo problema que pueda plantearse a l o s inspectores 
i n d u s t r i a l e s . Sus esfuerzos conjuntos abarcan contingencias t a l e s como l a suspen­
sión de l o s trabajadores por motivos de salud, l a aprobación de máscaras de r e s p i ­
ración y ot r o s equipos p r o t e c t o r e s s i m i l a r e s , e l examen médico de l o s trabajadores 
y normas mínimas para primeros a i o x i l i o s . 

En l a s secciones I I I A2 y C5 se t r a t a n o t r o s aspectos de l a h i g i e n e ambiental 
e i n d u s t r i a l . 

3 . La prevención y e l t r a t a m i e n t o de l a s enfermedades epidémicas, endémicas, 
profesionales y d̂ ^ 

Debido a que, por l e y , es o b l i g a t o r i o n o t i f i c a r l o s casos de enfermedades 
epidémicas y proceder a su p o s t e r i o r a i s l a m i e n t o para t r a t a r l o s , Nueva Zelandia 
en l o s últimos años se ha v i s t o c a s i completamente l i b r e de f l a g e l o s t a l e s como 
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e l cólera, l a v i r u e l a y e l t i f u s . I n t e n s a s campañas de inmunización e n t r e l o s 
niños en edad escolar han eliminado también eiife-rTnedfldi^B -fcales corao l a p o l i o m i e ­
l i t i s y l a d i f t e r i a s Los n i v e l e s de v i d a más elevados. Junto con l a irjnuniz a c i o n 
y l o s s e r v i c i o s de atención médica para l a i n f a n c i a , han hecho que l o s casos de 
tuberculosos sean r a r o s , 

k• La creación de condiciones cue aseguren a todos a s i s t e n c i a medica y s e r v i c \ o d _ 
médicos en caso de enfermedad 

En l a s secciones I I I 3 y más a r r i b a , se ha t r a t a d o l a creación de estas 
condiciones, 

E, EL DERECHO DE LA FAMILIA, LA mTERNIDAD Y LA INFANCIA A PROTECCION 
Y ASISTENCIA 

1, Derecho de l a f a m i l i a a protección y a s i s t e n c i a 

Nueva Zelandia t i e n e , además de su sistema general de seguridad y bie n e s t a r 
sociaJ-es, una amplia s e r i e de leyes destinadas a mantener, f o r t a l e c e r y proteger 
a l a f a m i l i a . Las más importantes entre éstas, a n t e r i o r e s a J u l i o de 1969, son 
l a Ley sobre actuaciones de derecho f a m i l i a r , de I 9 6 8 , y l a Ley sobre Actuaciones 
Matrimoniales, de 196З0 E x i s t e n v a r i o s programas de mantenimiento d e l ingreso a 
los que puede r e c u r r i r una f a m i l i a en d i f i c u l t a d e s f i n a n c i e r a s , mientras que l o s 
s e r v i c i o s gubernamentales y v o i i m t a r i o s de apoyo a l a f a m i l i a abarcan e l b i e n e s t a r 
d e l niño, l a salud f a m i l i a r y l a orientación m a t r i m o n i a l , 

2, Derecho_áe l a s madres a ciudades y a s i s t e n c i a especiales, i n c l u i d o e l su m i n i s t r o 
de s e r v i c i o s de p u e r i c u l t u r a adecuados para p e r m i t i r que l a mujer 
haga una c a r r e r a 

Durante v a r i o s años l o s médicos han estado prestando s e r v i c i o s p r e n a t a l e s , 
neonateiles y posnatales, en v i r t u d de l a Ley sobre Seguridad S o c i a l , Hay clínicas 
prenatales g r a t u i t a s establecidas en conexión con todos l o s h o s p i t a l e s publicos 
de maternidad y l a s salas de maternidad. También se está desarrollando una red 
de cursos prenatales.. En e l caso de mujeres que v i v e n l e j o s de las p r i n c i p a l e s 
ciudades, l e s s e r v i c i o s prenatales son prestados por enfermeras publicas empleadas 
por t i Departamento de Salud o por enfermeras de d i s t r i t o . 

3, Derecho de l o s niños y l o s Jóvenes a cuidados y a s i s t e n c i a especiales 

Durante e l período que se examina l a única nueva l e y r e l a t i v a a l bi e n e s t a r 
d e l niño es l a Ley sobre l a Condición d e l Niño, de 19б9, que se examina en l a 
sección IV de este informe. 

Sin embargo, e l 1 ° de agosto de 1973 entro en v i g o r una;nueva l e y r e l a t i v a 
a diversos cambios en l a e s t r u c t u r a a d m i n i s t r a t i v a de l o s Campamentos de Salud d e l 
Niño, Las funciones y o b j e t i v o s de esos campamentos serán l o s mismos que en v i r t u d 
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de l a Ley sobre Campamentos de Salud, de 1972. Los campamentos, establecidos 
originalmente para dar a l o s niños de l o s grupos económicos inferíoi-es l a p o s i ­
b i l i d a d de recuperar l a salud en poco tiempo, son ahora v a l i o s o s en e l sentido 
en qué permiten a l niño escapar de l a tensión de su medio c o t i d i a n o en un ambiente 
t r a r q u i l o , donde una d i e t a e q u i l i b r a d a se combina con un régimen razonablemente 
organizado y. enseñanza complementaria^ 

Como se señala en l a sección IIÍ В supra^, l a Ley de 1971 sobre e l Departamont-o 
de Provisión Socieil fue promulgada para coordinar y a d a i n i s t r a r eficazmente todos 
l o s órganos de previsión s o c i a l dentro de un departamento gubernamental. Una de 
la s p r i n c i p a l e s funciones de este Departamento es l a administración de l a Ley de 
Previsión I n f a n t i l , de 1925» cuyo o b j e t i v o es disponer mejor e l mantenimiento, 
los s e r v i c i o s y e l c o n t r o l d e l niño que se encuentra bajo l a protección d e l Estado 
y proporcionar en general protección y capacitación a l niño pobre, abandonado y 
delincuente. 

La Ley sobre Mayoría de Edad, de 1 9 7 0 , concede l a mayoría de edad a l o s 20 años, 

h, Derecho de l o s padres a determinar l i b r e y responsaЪlemente e l numero de 
h i j o s y e l espaciamiento de l o s nacimientos 

En Hueva Zelandia, l a planificación de l a f a m i l i a se considera o f i c i a l m e n t e 
como una medida s a n i t a r i a y ha sido p r a c t i c a d a ampliamente, sobre una base mera­
mente v o l u n t a r i a , durante muchos años. Aunque e l su b s i d i o ds s e r v i c i o s médicos 
generales normales es pagado por e l Gobierno para consultas sobre planificación 
de l a f a m i l i a , l o s honorarios a d i c i o n a l e s de l o s médicos clínicos y e s p e c i a l i s t a s 
son cu b i e r t o s por e l pacie n t e , en l a forma normal. E l paciente también debe pagar 
e l costo de l o s a n t i c o n c e p t i v o s . Los s e r v i c i o s clínicos se están ampliando gradual­
mente en Nueva Zelandia y aunque se cobra una pequeña suma por l a s consultas, a 
nadie se l e niega a s i s t e n c i a porque no pueda pagar. Reconociendo l a conveniencia 
de poner a disposición de todos m a t e r i a l sobre planificación de l a f a m i l i a , en 
l o s últimos años e l Gobierno ha sjnpliado l a función educativa de l o s f u n c i o n a r i o s 
d e l Departamento de Salud para que p a r t i c i p e n activamente en l a s clínicas de l a 
Asociación de Planificación de l a F a m i l i a , También se es t i m u l a a l a s Juntas de 
Hospitales a que abran clínicas que presten a l p u b l i c o s e r v i c i o s g r a t u i t o s y a l 
mismo tiempo den a l o s médicos y a l a s enfermeras e x p e r i e n c i a en l a esfera de l a 
planificación de l a fa m i l i a . ^ 

F, EL DERECHO A LA EDUCACION 

1• Derecho a l a enseñanza p r i m a r i a g r a t u i t a 

Desde l 8 7 7 l o s niños de Nueva Zelandia entre l a s edades de 5 y 15 años han 
gozado de educación g r a t u i t a s i n distinción por ra^oues de raza. La Ley sobre 
Enseñanza, 196U, dispone una enseñanza g r a t u i t a y l a i c a en l a s escuelas e s t a t a l e s 
y secundarias para l o s niños e n t r e l a s edades de 5 y 19 años, y educación o b l i g a ­
t o r i a para todos l o s niños entre l a s edades de 6 y 15 años, a menos que sea a p l i ­
cable una exención específica de las p r e v i s t a s en l a sección 109 de l a Ley, 
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2в Derecho а l a ig^j.aldad de acceso a l a enseñanza s u p e r i o r , sobre JLa base de l a 
capacidad о e l mérito, i n c l u s o l a enseñanza técnica^ vocacionaj y p r o f e s i o n a l 

En todos l o s t i p o s de enseñanza secundaria a disposición de l o s niños de 
Nueva Zelandia, ha habido recientemente una tendencia a a j u s t a r s e a un p l a n de 
materias básicas como: inglés, matemáticas, cie n c i a s sociales y n a t u r a l e s , música 
y artesanías. También se da orientaeién vocacional en l o s n i v e l e s secundario y 
s u p e r i o r . 

La supresión d e l examen de capacidad en 1936 e l i m i n o l a última b a r r e r a da 
acceso a l a enseñanza secundaria. En l o s últimos años e l ingreso a l a u n i v e r s i d a d 
no ha dependido necesariamente de l a aprobación de un examen y desde 1968 se ha 
hecho l e y l a aprobación de materias por separado, y no una aprobación t o t a l mediante 
e l otorgamiento d e l C e r t i f i c a d o Escolar. La tendencia ha sido a apartarse de l a 
rígida y a r b i t r a r i a certificación de l a capacidad d e l estudiante mediante e l examen 
nac i o n a l y acercarse a una evaluación más personal por sus maestros. 

La educación u n i v e r s i t a r i a se proporciona en v i r t u d de l a Ley de Universidades 
de 1961, y está subvencionada por гша escala móvil de becas y asignaciones de 
acuerdo con e l n i v e l de capacidad y e l grado de necesidad d e l es t u d i a n t e . 

3, Derecho de l o s padres a escoger e l t i p o de educación que habrá de  
darse a sus h i j o s 

Con s i i j e c i o n a l a disposición que o b l i g a a todos l o s padres a p e r m i t i r que 
sus h i j o s r eciban гдпа, educación, aquéllos pueden escoger e l t i p o de educación 
que deseen para sus h i j o s . Además de l a s escuelas e s t a t a l e s p r i m a r i a s y secunda­
r i a s , donde l a educación g r a t u i t a c o n s t i t u y e un derecho, l o s padres también pueden 
m a t r i c u l a r a sus h i j o s en escuelas privadas r e g i s t r a d a s en v i r t u d de l a Ley de 
Educación, de 19вН, 

Las escuelas r e l i g i o s a s reciben a s i s t e n c i a e s t a t a l para l a compra de equipo 
básico y algunos gastos de administración en l a misma escala que l a s escuelas 
pr i m a r i a s y secгшdarias d e l sistema n a c i o n a l . La Ley de 1902 permite l a i n s t r t i c -
c i o n r e l i g i o s a sobre гта base f l e x i b l e en l a s escuelas p r i m a r i a s e s t a t a l e s durante 
media hora a l a semana, pero esa instrucción no es o b l i g a t o r i a . 

Pueden establecerse escuelas privadas después de s o l i c i t a r su r e g i s t r o a l 
D i r e c t o r General de Educación y cuando él esté convencido de que e l l o c a l , e l 
personal, e l equipo y l e s programas de estudio son adecuados, esas escuelas se 
someten a las mismas normas docentes y a l mismo sistema de inspección de l a s 
escuelas d e l sistema n a c i o n a l . 



G, EL DERECHO A TOMAR PARTE LIBREMENTE EN LA VIDA CULTURAL 

Derecho a tomar p a r t e en l a v i d a c u l t u r a l y e. goaar de les b e n e f i c i o s  
d e l progreso científico y de sus aplicaciones 

Los neozelandeses consideran axiomático su derecho a p a r t i c i p a r libremente 
en todas l a s esferas de l a v i d a y c u l t u r a de Nueva Zelandia* En 1971 este derecho 
generalmente aceptado fue promovido atín más mediante l a incorporación en l a Ley 
sobre Relaciones Raciales de disposiciones para pr o t e g e r , e n t r e o t r a s cosas, l o s 
derechos a gozar de diversas formas de c u l t u r a , mediante e l establecimiento de 
asociaciones c u l t u r a l e s s i n obstáculo, prohibiéndose l a discriminación por razones 
de c o l o r , raza u or i g e n étnico o nacional en relación con: 

a) E l acceso d e l p u b l i c o a lu g a r e s , vehículos e i n s t a l a c i o n e s ; 

b) E l su m i n i s t r o de mercancías y s e r v i c i o s ; 

c) E l empleo; y 

d) La t i e r r a , l a v i v i e n d a y otros t i p o s de alojam i e n t o . 

La sección 9 de l a Ley sobre Relaciones Raciales e s t i p u l a , s i n embargo, que 
cualquier acto que contravenga l o mencionado precedentemente no c o n s t i t u y e i n f r a c ­
ción s i : 

a) E l acto u omisión se comete de buena f e con e l o b j e t o de evaluar o pro­
mover a determinadas personas o grupos de personas o a personas de determinado 
c o l o r , raza, o r i g e n étnico o n a c i o n a l ; y 

b) Esos grupos o personas necesitan o puede suponerse razonablemente que 
van a n e c e s i t a r a s i s t e n c i a para su adelanto, con e l o b j e t o de l o g r a r un luga r 
i g u a l a l de ot r o s miembros de l a comunidad. 

E l Gobierno de Nueva Zelandia no sólo está interesado en preservar l o s derechos 
c u l t u r a l e s , sino también en o f r e c e r estímulos a l d e s a r r o l l o de una sociedad c u l t u -
ralmente rica,, Se dice que si- l o s neozelandeses no se esfuerzan por preservar su 
herencia de or i g e n mixto europeo, p o l i n e s i o y asiático, su i d e n t i d a d n a c i o n a l 
característica puede r e s u l t a r perjudicada por una c u l t u r a i n t e r n a c i o n a l , 
comercializada. 

Se hacen todos l o s esfuerzos p o s i b l e s para l o g r a r que, aunque l o s niños de 
todos l o s sectores de l a comuniriad r e c i b e n su enseñanza escolar exactamente bajo 
l a s mismas condiciones, l a igualdad de educación no s i g n i f i q u e educación uniforme, 
A p r i n c i p i o s d e l decenio de 1930 se notó un cambio r a d i c a l de l a tendencia educa­
c i o n a l a crear una sociedad uniformemente "europea". Actualmente se hacen todos 
l o s esfuerzos p o s i b l e s para promover l a conciencia y e l o r g u l l o de l a c u l t u r a maorí 
incl^-endo en l o s programas escolares m a t e r i a l e s relacionados con l a c u l t u r a 
e h i s t o r i a maories, A l mismo tiempo, se reconoce l a necesidad de preparar a l o s 
niños maories y a o t r o s niños p o l i n e s i o s para que actúen en una sociedad 
m u l t i r r a c i a l . 
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Con l a creación de una Fundación para l a Educación Maori en I 9 6 I , los esfuex-zos 
han estado mejor d i r i g i d o s a estimu l a r a l o s maories a aprovechar l a s oportunidades 
educacionales que se l e s ofrecen. 

E l reconocimiento de que todos l o s neozelandeses pueden b e n e f i c i a r s e con una 
p l u r a l i d a d de c u l t u r a s ha provocado un resvirgimiento d e l interés en l a c u l t u r a 
y l a herencia p o l i n e s i a , y en p a r t i c u l a r l a maorí. Por ejemplo, e l interés por e l 
idioma maorí ha hecho que se l o i n c l u y a en l a enseñanza u n i v e r s i t a r i a , que se 
ofrezcan más programas de r a d i o y televisión en idioma maorí y que se proponga l a 
enseñanza de este idioma a todos l o s neozelandeses en l a s escuelas secundarias 
como segunda lengua, Adanás, actualmente e l Parlamento t i e n e ante sí un proyecto 
de l e y por e l que se da carácter o f i c i a l a l idioma maorí, condición que actualmente 
s o l o posee e l idioma inglés. 

Otras indicaciones d e l deseo de conservar l a herencia p o l i n e s i a de Nueva 
Zelandia puede verse en l a legislación que actualmente e s t u d i a e l Parlamento, que 
dispone que todos l o s a r t e f a c t o s maories encontrados en Nueva Zelandia a p a r t i r 
d e l 1^ de f e b r e r o de 19T5 sean propiedad d e l Estado; solamente e l S e c r e t a r i o 
de Asuntos Internos podrá dar permiso para l a exportación de esas antigüedades; 
se establecerá y registrará l a propiedad de a r t e f a c t o s maories; se prohibirá l a 
venta de a r t e f a c t o s a quien no sea c o l e c c i o n i s t a r e g i s t r a d o , representante de un 
museo p u b l i c o , subastador autorizado o comerciante en objetos de segunda mano. 

E l Gobierno estableció e l Consejo para l a s Artes con e l objeto de dar apoyo 
a los dramaturgos, p i n t o r e s , e s c u l t o r e s y a una variedad de actores y a r t i s t a s . 
Sus subvenciones a l b a l l e t , l a ópera y e l t e a t r o aseguran que una n^yor p a r t e d e l 
público pueda gozar de estos ser^'-icios c u l t u r a l e s o E l Consejo también ofrece 
a s i s t e n c i a a sociedades cinematográficas, a una Conferencia de E s c r i t o r e s y A r t i s t a s 
maories, a f e s t i v a l e s de artes p o l i n e s i a s , a periódicos l i t e r a r i o s , a publicaciones 
en idioma maorí; a galerías artísticas y centros c u l t u r a l e s . También p a t r o c i n a 
a a r t i s t a s v i s i t a n t e s d e l e x t r a n j e r o que, a su J u i c i o , pueden hacer una v a l i o s a 
contribución a l a c u l t u r a de Nueva Zelandia» Actualmente el.. Consejo está dedicado 
a l a publicación de l i b r o s que mantienen un cuidadoso r e g i s t r o de l a s formas 
artísticas autóctonas de Nueva Zelandia, En 1973 empezó un importante cambio de 
política cuando l a Junta de l a Lotería E s t a t a l , por recomendación d e l Consejo, 
d i o un subsidio de aproximadamente 3 0 0 , 0 0 0 dólares para salas de c o n c i e r t o , t e a t r o s 
y museos, 

2 , Derecho a l a protección de l o s i n t e r e s e s morales y m a t e r i a l e s que r e s u l t e n  
de l a s producci^ng^_GÍentificas, l i t e r a r i a s o artísticas 

En 1 9 7 3 , se reconoció a los autores de Nueva Zelandia e l derecho a p e r c i b i r 
ganancias por e l hecho de que sus obras se encontraban en l a s b i b l i o t e c a s públicas, 
mediante l a introducción de un sistema de pago d e l Fondo L i t e r a r i o E s t a t a l , Un 
e s c r i t o r debe haber sido r e s i d e n t e de Nueva Zelandia durante más de dos años y tener 
más de 50 ejemplares de su obra colocados en e l sistema de b i b l i o t e c a s públicas para 
poder t e n e r derecho a un s u b s i d i o . Las asignaciones se hacen de acuerdo con e l 
número de ejemplares en circulación. 



Desde antes de 19^9 existía en Nueva Zelandia un mecanismo para proteger l o s 
int e r e s e s r e s u l t a n t e s de l a s producciones científicas, l i t e r a r i a s o artísticas 
en v i r t u d de l a Ley de Propiedad I n t e l e c t u a l , de 19б2, y l a Ley sobre Marca 
Registrada, de 1953. Estas leyes consolidaban leyes a n t e r i o r e s r e l a t i v a s a l a 
marca r e g i s t r a d a y a l a propiedad i n t e l e c t u a l , que habían e x i s t i d o desde 1908, 

La Ley ds Propiedad I n t e l e c t u a l , , de 19б2, protege l a s obras o r i g i n a l e s y e l 
derecho e x c l u s i v o , p r e v i a s o l i c i t u d , a r e a l i z a r y a a u t o r i z a r a o t r a s personas a 
r e a l i z a r c i e r t o s actos en relación con ese t r a b a j o . La propiedad i n t e l e c t u a l 
puede e x i s t i r con respecto a obras l i t e r a r i a s , dramáticas, musicales y artísticas; 
grabaciones de sonido; emisiones de t e l e x d s i o n y emisiones de sonido; películas 
cinematográficas, ediciones de obras. E x i s t e n algunas excepciones, por ejemplo, 
en l a s b i b l i o t e c a s , l a s universidades y l a s escuelas. 

La Ley sobre marca r e g i s t r a d a , de 1908, reconoce dos t i p o s de marcas de 
fábrica que pueden reg i s t i ' a r s e en v i r t u d de l a Ley^, y otorga d i f e r e n t e s derechos 
con respecto a cada unao E l r e g i s t r o en e l que se anota l a propiedad de l a marca, 
se d i v i d e por l o t a n t o , en secciones A y B, 

E l r e g i s t r o en l a sección A da a l a persona que gestiona e l r e g i s t r o e l 
derecho exclusivo a u t i l i z a r l a marca r e g i s t r a d a con respecto a mercancías. Ese 
derecho se conbideraiá i n f r i n g i d o por toda persona, que no sea e l p r o p i e t a r i o de 
l a marca r e g i s t r a d a o usuario r e g i s t r a d o de l a misma, que u t i l i c e una marca idén­
t i c a a e l l a o una que se l e parezca t a n t o que pueda causar confusión en e l comercio-, 

Para poder r e g i s t r a r una marca en l a sección A, deben s a t i s f a c e r s e l o s r e q u i ­
s i t o s s i g u i e n t e s : 

a) E l nombre de l a compaüía, e l i n d i v i d u o o l a empresa debe est a r r e g i s t r a d o 
de manera es p e c i a l o p a r t i c u l a r ; 

b ) Debe contener e l nombre d e l s o l i c i t a n t e o de algún predecesor en su 
negocioi 

c) Debe contener una palabra o palabras inventadas; 

d) Debe contener una palabra o palabras que no se r e f i e r a n directamente 
a l carácter o l a c a l i d a d de l a mercancía y que no sea, en su s i g n i f i c a d o o r d i n a r i o , 
un nombre geográfico o un a p e l l i d o ; 

e) Debe poseer una marca distintiva» 

E l r e g i s t r o en l a sección В d e l Registro da a l a persona l o s mismos derechos 
que l o s que se enumeran supra con respecto a l r e g i s t r o en l a sección A, Sin 
embargo, algunos recursos J u d i c i a l e s a que da dsrecho el. r e g i s t r o en l a sección A 
no son válidos s i e l demandado puede demostrar que l a utilización de l a que e l 
qu e r e l l a n t e se queja no engañará o causará confusión o será i n t e r p r e t a d a como i n d i ­
c a t i v a de una conexión en e l comercio entre l a s mercancías y alguna o t r a persona 
.que tenga derecho a u t i l i z a r l a marca r e g i s t r a d a como p r o p i e t a r i o o como usuario 
r e g i s t r a d o . 



Para s o l i c i t a r un re g i s t r o en l a sección В,  l a marca registrada debe poder 
di s t i n g u i r l a s mercancías con l a s que e l propietario de l a marca registrada está 
o puede estar conectado, de l a s mercancías con l a s que no exis t e esa conexión. 
Al determinar esto, debe prestarse atención a l a medida en que: 

a) La marca registrada puede ser distinguida intrínsecamente; 

b) La marca registrada puede de hecho ser distinguida debido a su u t i l i ­
zación o a cualquier otra circunstancia. 



rV. líEDIDAS ENCAMINADAS A ASEGURAR EL DISFRUTE DE LOS DERECHOS 
MENCIONADOS EN LA PARTS I I I SIN DISTINCION DE NINGUN TIPO 

Debido a l a notable distribución e q u i t a t i v a de l a riqueza 3' l o s recursos en 
Nueva Zelandia y a l a l i m i t a d a variedad de e s t r a t o s s o c i a l e s , en e l pasado no se 
ha considerado necesario n i conveniente decretar leyes sobre a c t i t u d e s s o c i a l e s . 
Sin ¿mbargo, en casos en que esas a c t i t u d e s puedan dar por r e s u l t a d o l a d i s c r i m i -
nacibn c o n t r a l a s mi.norias dentro de l a comunidad, se han decretado leyes para 
asegurar l o s derechos de esos grupos. 

Un ejemplo de ese t i p o de legislación es l a Ley sobre l a Condición d e l Niño, 
de 1969, destinada a c o r r e g i r una situación s o c i a l concreta en que l a a c t i t u d de 
algunos sectores de l a comunidad estaba atrasada con respecto a l a norma conve­
ni e n t e post-ulada en e l artículo 10 d e l Pacto I n t e r n a c i o n a l de Derechos Económicos, 
Sociales y C u l t u r a l e s , 

Esta l e y , que en t r o en v i g o r e l 1° de enero de 3970, suprimió, con algunas 
pocas excepciones de competencia, procedimiento y prueba, l a condición jurídica 
de i l e g i t i m i d a d y ha eliminado e l término "ilegítimo" de l a s leyes neozelandesas. 
La filosofía de esta l e y es que e l dei'echo no debe d i s c r i m i n a r c o n t r a ningún niño 
o imponerle impedimentos solaJTiente por razón d e l accidente de su nacimiento. 

La Ley sobre Relaciones Raciales fue promulgada en 1971» E l p r o p o s i t o de 
esta l e y es asegurar que todas l a s personas, independientemente d e l c o l o r , l a raza 
o e l ori g e n n a c i o n a l , tengзл derecho de acceso a lug a r e s , vehículos, i n s t a l a c i o n e s , 
mercijicías, s e r v i c i o s , empleo, t i e r r a , v i v i e n d a y o t r o t i p o de alojamiento y 
prohibe l a p u b l i c i d a d que pueda razonablemente considerarse como una incitación 
a l p r e j u i c i o r a c i a l . 

Para l o g r a r estos o b j e t i v o s , se creo e l puesto de Conciliador de Relaciones 
Raciales. Sus funciones p r i n c i p a l e s son i n v e s t i g a r , por su p r o p i a i n i c i a t i v a o por 
algu-ia denuncia, cualquier acto u omisión o cualquier práctica que c o n s t i t u y a o 
parezca c o n s t i t u i r una infracción a l o dispuesto en l a s secciones 3 a 7 de l a Ley 
sobre Relaciones Raciales. {Ш estas secciones sa prevén l a incitación a l a d i s -
coi'día, l a discriminación en e l empleo, e l acceso a l o s lugares públicos. etcc¿ e l 
su m i n i s t r o de mercancías o s e r v i c i o s , l a v i v i e n d a y o t r o s t i p o s de alojamiento.) 
Además, debe actuar como c o n c i l i a d o r en relación con cua,lquiera de esos actos, 
omisiones o prácticas, y tomar l a s medidas que se prevén en l a l e y . 

S i , después de i n v e s t i g a r l a denuncia, e l Co n c i l i a d o r está convencido de que 
se ha cometido una infracción, debe t r a t a r de l o g r a r un a r r e g l o entre IP.S partes 
interesadas y obtener ui?.a garantía de que e l comportamiento que es o b j e t o de queja 
no se repetirá. Cuando no pueda h a c e r l o , podrá i n i c i a r s e acción c i v i l contra e l 
transgresora Cuando e l T r i b u n a l tenga e l convencimiento de que se han i n f r i n g i d o 
l a s disposiciones de l a Ley, su f a l l o podrá c o n s i s t i r en: 

a) Una declaración de que e l demandado ha v i o l a d o l a Ley; 

b) Un mandamiento por e l que se prohiba a l demejidado actuar en e l f u t u r o 
contra l a l e y y r e p e t i r l a infracción; 
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e) La determinación de daños y p e r j u i c i o s calculados según l a pérdida y e l 
costo p e c u n i a r i o , todo l u c r o cesante y toda humillación, pérdida de dignidad y 
lesión a l o s sentimientos de l a persona agraviada; 

d) Una declaración de que es i l e g a l c u a l q u i e r c o n t r a t o concertado o i-еаЛг-
zado en contravención de cua l q u i e r a de l a s disposiciones de l a s secciones 3 a 7; 

e) Reparación de conformidad con l a Ley sobre Contratos I l e g a l e s ; o 

f ) Cualquier o t r a reparación que e l T r i b u n a l considere Justa. 

La Ley taлlbiên dispone una multa de un máximo de hOO dolares en l o s casos en 
que se pronuncie sentencia de conformidad con l o s procedimientos penales por l a 
negativa a p e r m i t i r e l acceso a i n s t a l a c i o n e s y s e r v i c i o s públicos solamente por 
motivos de raza, c o l o r , o r i g e n étnico o na c i o n a l de una persona. Se impondrá una 
condena de prisión no super i o r a t r e s meses o una multa a cualquier persona que 
i n c i t e a l a d i s c o r d i a r a c i a l publicando o d i s t r i b u y e n d o m a t e r i a l e s c r i t o o d i f u n ~ 
diendo por r a d i o m a t e r i a l que sea amenazador, abusivo o i n s u l t a n t e , o u t i l i z a n d o 
en c u a l q u i e r lugar palabras que puedan provocar l a h o s t i l i d a d o l a mala v o l u n t a d , 
o e l desprecio o e l ridículo, hacia c u a l q u i e r grupo de personas residentes en 
Nueva Zelandia por motivos de c o l o r , raza u or i g e n étnico o naciona l de ese grupo 
de personas. 

De acuerdo con sus o b j e t i v o s de e l i m i n a r y p r o h i b i r l o s actos y e l comporta­
miento d i s c r i m i n a t o r i o s desde e l punto de v i s t a r a c i a l o étnico, l a Ley establece 
además que l a s condiciones, expresadas oralmente o contenidas en un instrimiento 
e s c r i t o , tendientes a impedir un matrimonio por esas razones5 son nulas y no tendrán 
e f e c t o . 



V. DIFICULTADES CON QUE SE M TROPEZADO AL ASEGUR.№ EL DISFRUTE 
DE LOS DERECHOS MENCIONADOS EN LA SECCION I I I SUFRA Y MEDIDAS 
Y METODOS ADOPTADOS PARA VENCERLAS 

Como se expuso precedentemente en e l infomie s u s t a n t i v o sobre l a sección I I I A 
en teoría, l a única limitación a l a elección de empleo es e l grado de a p t i t u d d e l 
que s o l i c i t a e l empleo. En l a práctica, l o s empleadores pueden, por ejemplo, 
nostrarse reacios a emplear a una persona que se acerque a l a edad de jubilación 
debido a que tendrán que encontrar a o t r a persona para ese puesto unos cusintos 
años después. Las mujeres en edad de procrear pueden verse l i m i t a d a s en su elección 
de empleo por l a misma rasón. Sin embargo, e l grado de discriminación contra 
sectores de l a ccmunidad es difícil de evaluar. En general, Nueva Zelandia padece 
una escasez crónica de mano de obra y, por l o t a n t o , se e n f r e n t a a problemas de 
exceso de empleo, y no de subempleo. La necesidad de n o t i f i c a r con anticipación 
e l despido puede con fr e c u e n c i a d i s c r i m i n a r c o n t r a e l empleador, en l o s casos en 
que no t i e n e recurso a p l i c a b l e c o n t r a l o s empleados i n f o m i a l e s . 

Un examen hecho por l a s autoridades l a b o r a l e s de Nueva Zelandia de l a Ley 
sobre Igualdad de Sala r i o s en e l S e r v i c i o Gubernamental, de I960, reveló c i e r t a s 
d e f i c i e n c i a s en l a Ley cuando se l a comparó con l a Ley más r e c i e n t e sobre Igualdad 
de Sa3.arios, de 19T2. En l a primera l e y no se da una definición s u f i c i e n t e de 
l o s términos " s a l a r i o " o "sueldo", y l a igualdad se aplicaba solamente a l s a l a r i o 
o a l sueldo j u s t o ; no abarcaba prestaciones a d i c i o n a l e s , como asignaciones, 
comisiones y primas. 

La Ley sobre Relaciones I n d u s t r i a l e s , de 1973, reconoció que l a s leyes ante­
r i o r e s sólo habían tomado parcialmente en cuenta e l hecho de que l a s relaciones 
i n d u s t r i a l e s no pueden separarse d e l d e s a r r o l l o s o c i a l y económico general y que 
en tiempos de condiciones difíciles de t r a b a j o , e l interés d e l empleador y d e l 
s i n d i c a t o no es s u f i c i e n t e para proteger e l interés público. También reconoció 
que una interrupción de comunicación entre l a s partes en un c o n f l i c t o con frecuencia 
ha r e s u l t a d o en que no puada l o g r a r s e vxifx solución s a t i s f a c t o r i a de l o s motivos de 
queja. Deba r e c u r r i r s e con ese f i n a negociadores capacitados y hay que propor­
cionar conductos de fácil acceso pai-a p e m i t i r que l a s denuncias se t r a m i t e n con 
p r o n t i t u d . 

En 1969 l a Comisión Real sobre Seguro S o c i a l examinó l a posición de pequeños 
grapos de personas s o c i a l o económicamente en desventaja en l a sociedad neozelan­
desa. Se estableció que, s i b i e n l a s personas como l o s padres s o l o s , l a s madres 
s o l t e r a s , l a s esposas abandonadas y l a s esposas de internados en h o s p i t a l e s para 
enfermos mentales, tenían derecho a r e c i b i r subsidios de emergencia en v i r t u d de 
l a legislación a n t e r i o r , no tenían derecho e s t a t u t a r i o a esos subsidios y con 
frecuencia ignoraban su derecho a l a a s i s t e n c i a gubernamental. Como re s u l t a d o de 
esto, en noviembre de 1973 se promulgó una l e y que confería carácter e s t a t u t a r i o 
a este derecho en v i r t u d de l a Ley de Protección F a m i l i a r . (Domestic Purposes Act) 

A pesar de l a s bajas tasas de nacimientos y de m o r t a l i d a d logradas como r e s u l ­
tado de l o s s e r v i c i o s s a n i t a r i o s y de a s i s t e n c i a s o c i a l de Nueva Zelandia, l a s 
estadísticas muestran que hay l u g a r para mejoras. La tas a p e r i n a t a l , en l a que se 



he?, v-ealizado progresos, r e f l e j a l a capacidad de reproducción de l a madre y l a 
c a l i d a d de l o s s e r v i c i o s obstétricos gue ha r e c i b i d o . Las c i f r a s de Nueva 
Zelandia en estas esferas son parecidas a l a s de l o s países escandinavos. Estas 
mejoras se han logrado principalmente con e l perfeccionamiento de l a s normas sobre 
s e r v i c i o s obstétricos y pediátricos neonatales. Sin embargo, e l examen de l a s 
tasas posneonatales muestra claramente l a s d e f i c i e n c i a s en Nueva Zelandia. Reflejara 
e l medio ambiente f u e r a d e l h o s p i t a l y l o s cuidados i n s u f i c i e n t e s dados por 
algunos padres que no están preparados para desempeñar su papel. Las muertes 
en este grupo de edad se deben en general a enfermedades epidémicas, gastroenteí-lt.-ío^ 
infecciones r e s p i r a t o r i a s y accidentes. 

La tendencia de l a mujer a r e i n t e g r a r s e a l a fuerz a de t r a b a j o cuando e l 
niño aún es pequeño, par t i c u l a r m e n t e en e l caso de l a s mujeres maories que tie n d e n 
a d e j a r a sus h i j o s desde una edad más temprana que l o s de sus contrapartes 
eiiropeas, también impone tensiones a l a f a m i l i a , p a r t i c u l a r m e n t e s i l o s h i j o s son 
muy pequeños y s i l a madre t r a b a j a e n tre embarazos por necesidad económica. La 
temprana fecundidad entre l a s mujeres p o l i n e s i a s , combinada con l a s presiones de 
l a urban,ización, está provocando preocupación debido a l o s problemas s a n i t a r i o s 
y s o c i a l e s asociados con l a inmad\arez física y emocional. 

Es necesario s u m i n i s t r a r más s e r v i c i o s de p u e r i c u l t u r a para f a c i l i t a r l a 
p o s i b i l i d a d de que l a mujer e l i j a funciones dentro de l a sociedad y asegure así 
e l b i e n e s t a r de l a f a m i l i a . La antigua opinión de que l a educación de una niña 
debe tener principalmente por o b j e t o p r e p a r a r l a para una función como esposa 
y madre, ha cedido e l paso a l reconocimiento de l a necesidad de aprovechar mejor 
l a s oportunidades iguales de educación. Se reconoce ahora l a conciencia c r e c i e n t e 
de l a importancia de l a s re l a c i o n e s entre l a s personas como p a r t e d e l proceso 
de educación. Se espera que pronto se incluj'an en l o s programas de enseñanza 
sectindaria cursos sobre l a e s t r u c t u r a de l a vid a de l a f a m i l i a contemporánea. 

En l a a c t u a l i d a d l a planificación de l a f a m i l i a se acepta ampliamente pei-o 
su práctica aún no está generalizada. Para algimos, l o s gastos c o n s t i t u y e n гш 
obstáculo; o t r o s están i n f l u i d o s por l a tradición c u l t u r a l o l a s creencias 
r e l i g i o s a s y o t r o s no u t i l i z a n l o s s e r v i c i o s d i s p o n i b l e s por f a l t a de reflexión, 
motivación o comprensión. 

La implantación de l a enseñanza g r a t u i t a y o b l i g a t o r i a provocó muchos 
problemas que se están resolviendo con e l tiempo. Entre éstos está una utilización 
más in t e n s a de l o s recursos educacionales como e d i f i c i o s , personal y equipo. Se 
encontraron nuevos problemas a l ра;заг d e l rígido sistema de enseñanza t r a d i c i o n a l 
a formas más l i b e r a l e s ; esto ha sido contrarrestado mediante una revisión intensa 
de l o s programas de estudio y campañas de actualización de conocimientos para 
maestros, manteniendo l o s n i v e l e s de contratación en l a profesión. 

Se han adoptado medidas para impedir que haya sectores socieiles i n f a n t i l e s 
que sufran c u a l q u i e r forma de desventaja. Los niños de l a s comunidades r u r a l e s 
a i s l a d a s siguen cursos por correspondencia para completar sus años de escuela y 
se l e s otorgan becas para a s i s t i r a escuelas secundarias de l a ciudad o d e l 

/ . . 



d i s t r i t o . En l o s isleños han sido necesarias medidas más r a d i c a l e s para que no 
se p r i v e a l a población l o c a l de l a fuerza de apoyo de su p r o p i a c u l t u r a antes 
de haber alcanzado гш entendimiento mas que s u p e r f i c i a l de l a sociedad europea. 

En cuanto a l a cuestión de l a participación en l a v i d a c u l t u r a l , l a dif J . c u l t a d 
con que se t r o p i e z a más frecuentemente no es cómo impedir que se abuse d e l derecho, 
sino cómo hacer que l o s neozelandeses tengan más conciencia de este derecho y de 
l a s muchas esferas que t i e n e n a b i e r t a s ante sí para sus esfuerzos. 

E l único problema notable en l a protección de l a propiedad i n t e l e c t u a l en 
l o s últimos años ha sido e l de l a medida en que debe p e r m i t i r s e l a distribución 
de m a t e r i a l e s c r i t o en forma de f o t o c o p i a s . Este problema ha sido planteado 
por l a d i f i c u l t a d de obtener s u f i c i e n t e s ejemplares de obras para l a s clases 
u n i v e r s i t a r i a s dentro d e l período l i m i t a d o de est u d i o . Como r e s u l t a d o de un 
considerable debate público sobre esta cuestión, ahora se admite genei-almente que 
será necesario ш cambio en l a s leyes sobre propiedad i n t e l e c t u a l . 

Ahora que l a s escuelas maories, que ori g i n a l m e n t e fueron creadas para f a c i ­
l i t a r l a transición d e l maorí r u r a l a l a s complejidades de l a sociedad eiiropea, 
han sido integradas en e l sistema nacional de educación, se han f a c i l i t a d o l o s 
i n t e n t o s para superar l a s d i f i c u l t a d e s de idioma y de motivación. La c r e c i e n t e 
i n s i s t e n c i a en l a importancia i g u a l de l o s valores maories ha p e r m i t i d o r e c o n c i l i e r 
más fácilmente l a s d i f e r e n c i a s c u l t u r a l e s que percibe e l niño entre su hogar y 
l a escuela, a l a vez que l e ha p e r m i t i d o a p r e c i a r l a s ( e l examen de esta cuestión 
f i g u r a en l a sección I I I G). Sin embargo, aún e x i s t e l a necesidad de c o n t r a t a r 
a maestros ma,oríes para t r a b a j a r en zonas en l a s que aún no se aprecia plenamente 
e l deseo nacional de obtener una i d e n t i d a d neozelandesa en l a cual uno de l o s 
componentes sea l a c i i L t i i r a y l a tradición maories. 




